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Spis treści:

Nad koncepcją Wielkiego słownika języka polskiego:
Maciej Grochowski: Założenia ogólne opisu tzw. wyrażeń funkcyjnych w Wielkim słowniku języka polskiego.
Renata Przybylska: Znaczniki semantyczne w Wielkim słowniku języka polskiego.
Barbara Batko-Tokarz: Tematyczny podział słownictwa w Wielkim słowniku języka polskiego.
Katarzyna Węgrzynek: Szczegółowe zasady i konwencje techniczne notowania informacji składniowej w Wielkim słowniku języka polskiego.
Juliusz Kurkiewicz: Frazemy w Wielkim słowniku języka polskiego – zasady doboru, źródła  i schemat opisu.
Agnieszka Fedorowicz: Dobór i zasady opisu skrótów i skrótowców w Wielkim słowniku języka polskiego.
Patrycja Pałka, Piotr Żmigrodzki: Z zagadnień opisu leksykograficznego przymiotników relacyjnych (na przykładzie przymiotników z sufiksem -owy).
Piotr Fliciński: Frazeologia w Wielkim słowniku języka polskiego a zasób związków idiomatycznych współczesnej polszczyzny.
Rafał L. Górski: Charakterystyka chronologiczna i stylistyczna korpusu.
Ogólne i szczegółowe problemy leksykografii:
Ewa Ulitzka: Słownikowy podział części mowy w świetle zadań metaleksykografii.
Mirosław Bańko:  O tzw. prozodii semantycznej i jej opisie w słownikach.
Agata Kwaśnicka-Janowicz: Problemy związane z wprowadzaniem ilustracji do haseł słownikowych.
Anna Kisiel: Synonimia wyrażeń funkcyjnych na przykładzie partykuł wyróżniających.
Krystyna Kowalik: Pochodne nazw własnych w słownikach ogólnych współczesnej polszczyzny.
Adam Bednarek: Ile jest nazw uczuć w języku polskim? Kilka uwag o definiowaniu uczuć w Słowniku języka polskiego PWN pod red. M. Szymczaka.
Anna Andrzejczuk, Łukasz Szałkiewicz: Informacje fleksyjne w Encyklopedycznym słowniku języka polskiego na tle polskiej tradycji leksykograficznej.
Zygmunt Saloni, Krystyna Wilczewska, Co komu przystoi.
Leksykografia za granicą:
Monika Bielińska: Projekty leksykograficzne w krajach niemieckojęzycznych. Przedstawienie serii Wörterbücher zur Sprach- und Kommunikationswissenschaft.
Ewelina Malcharek: Elexiko – niemiecki system leksykograficzny.
Piotr Stalmaszczyk: Elektroniczny słownik języka irlandzkiego – Electronic Dictionary of the Irish Language (eDIL).
Maria Węgiel: Trésor de la Langue Française informatisé.
Recenzje:
Piotr Żmigrodzki: Erika Worbs, Andrzej Markowski, Andreas Meger, Polnisch-deutsches Wörterbuch der Neologismen.
Krystyna Kowalik: Słownik gniazd słowotwórczych współczesnego języka polskiego, t. 3-4.
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